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יְהוָה1֤
YHWH
H3068

֙ אֱלֹהַי
meu-Elohim
H0430

ה אַתָּ֔
Tu

אֲרֽוֹמִמְךָ֙
exaltar-Te-ei

אוֹדֶ֣ה
louvarei
H3034

שִׁמְךָ֔
Teu-nome
H8034

י כִּ֥
porque

יתָ עָשִׂ֖
fizeste

לֶא פֶּ֑
maravilha
H6382

עֵצ֥וֹת
conselhos
H6098

רָח֖וֹק מֵֽ
de–longe
H7350

אֱמ֥וּנָה
fidelidade
H0530

מֶן׃ אֹֽ
verdade
H0544

Ó Senhor, tu és o meu Deus; exaltar-te-hei a ti, e louvarei o teu nome, porque fizeste maravilhas: os teus 
conselhos antigos são verdade e firmeza.

י2 כִּ֣
Porque

מְתָּ שַׂ֤
puseste

מֵעִיר֙
de–cidade

לַגָּ֔ל
a–montão
H1530

קִרְיָה֥
cidade
H7151

ה בְצוּרָ֖
fortificada
H1219

לְמַפֵּלָה֑
em–ruína

אַרְמ֤וֹן
palácio-de
H0759

זָרִים֙
estrangeiros

יר מֵעִ֔
de–cidade

לְעוֹלָ֖ם
para–sempre
H5769

א ֹ֥ ל
não
H3808

יִבָּנֶֽה׃
será-construído
H1129

Porque da cidade fizeste um montão de pedras, e da forte cidade uma inteira ruina, e do paço dos estranhos, 
que não seja mais cidade, e jámais se torne a edificar.

עַל־3
Por–

ן כֵּ֖
isso

יְכַבְּד֣וּךָ
glorificar-Te-ão
H3513

עַם־
povo–

עָז֑
forte
H5794

קִרְיַת֛
cidade-de
H7151

גּוֹיִ֥ם
nações

ים עָרִיצִ֖
tiranos
H6184

יִירָאֽוּךָ׃
Te-temerão
H3372

Pelo que te glorificará um poderoso povo, e a cidade das nações formidaveis te temerá.

י־4 כִּֽ
Porque–

יתָ הָיִ֨
Tu-foste
H1961

מָע֥וֹז
fortaleza
H4581

ל לַדָּ֛
para–o–pobre
H1800

מָע֥וֹז
fortaleza
H4581

לָאֶבְי֖וֹן
para–o–necessitado
H0034

בַּצַּר־
na–angústia–

ל֑וֹ
para–ele

מַחְסֶ֤ה
refúgio
H4268

מִזֶּרֶ֙ם֙
de–tempestade
H2230

צֵל֣
sombra
H6738

רֶב מֵחֹ֔
de–calor

י כִּ֛
porque

ר֥וּחַ
sopro-de
H7307

ים עָרִיצִ֖
tiranos
H6184

כְּזֶרֶ֥ם
como–tempestade-de
H2230

יר׃ קִֽ
parede
H7023

Porque foste a fortaleza do pobre, e a fortaleza do necessitado, na sua angustia: refugio contra o alagamento, e 
sombra contra o calor; porque o sopro dos tyrannos é como o alagamento contra o muro.

רֶב5 כְּחֹ֣
Como–calor

בְּצָי֔וֹן
em–seca
H6724

שְׁא֥וֹן
tumulto-de
H7588

ים זָרִ֖
estrangeiros

תַּכְנִי֑עַ
subjugarás
H3665

חֹ֚רֶב
calor

בְּצֵל֣
na–sombra-de
H6738

ב עָ֔
nuvem
H5645

יר זְמִ֥
cântico-de
H2158

ים רִיצִ֖ עָֽ
tiranos
H6184

יַעֲנֶֽה׃
será-humilhado

פ
¶

Como o calor em logar secco, assim abaterás o impeto dos estranhos; como se aplaca o calor pela sombra da 
espessa nuvem, assim o cantico dos tyrannos será humilhado.
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וְעָשָׂה6֩
E–fará

יְהוָ֨ה
YHWH-de
H3068

צְבָא֜וֹת
exércitos

לְכָל־
para–todos–
H3605

עַמִּים֙ הָֽ
os–povos

בָּהָר֣
neste–monte
H2022

הַזֶּ֔ה
este
H2088

ה מִשְׁתֵּ֥
banquete-de
H4960

שְׁמָנִ֖ים
gorduras
H8081

ה מִשְׁתֵּ֣
banquete-de
H4960

ים שְׁמָרִ֑
vinhos-refinados
H8105

שְׁמָנִים֙
gorduras
H8081

מְמֻחָ֣יִ֔ם
medulosas

ים שְׁמָרִ֖
vinhos-refinados
H8105

ים׃ מְזֻקָּקִֽ
purificados
H2212

E o Senhor dos Exercitos fará n'este monte a todos os povos um convite de cevados, convite de vinhos puros, de 
tutanos gordos, e de vinhos puros, bem purificados.

וּבִלַּע7֙
E–destruirá
H1104

בָּהָר֣
neste–monte
H2022

הַזֶּ֔ה
este
H2088

פְּנֵֽי־
face-de–
H6440

׀הַלּ֥וֹט 
o–véu ¦
H3875

הַלּ֖וֹט
o–véu
H3874

עַל־
sobre–

כָּל־
todos–
H3605

ים עַמִּ֑ הָֽ
os–povos

וְהַמַּסֵּכָ֥ה
e–a–cobertura

הַנְּסוּכָ֖ה
a–estendida
H5259

עַל־
sobre–

כָּל־
todas–
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
as–nações

E devorará n'este monte a mascara do rosto, com que todos os povos andam cobertos, e a cobertura com que 
todas as nações se cobrem.

ע8 בִּלַּ֤
Destruiu
H1104

הַמָּוֶ֙ת֙
a–morte
H4194

צַח לָנֶ֔
para–sempre
H5331

ה וּמָחָ֨
e–enxugou

אֲדֹנָי֧
Adonai
H0136

יְהוִה֛
YHWH
H3069

דִּמְעָ֖ה
lágrima
H1832

מֵעַל֣
de–sobre

כָּל־
toda–
H3605

פָּנִי֑ם
face
H6440

ת וְחֶרְפַּ֣
e–vergonha-de
H2781

עַמּ֗וֹ
Seu-povo

יָסִיר֙
tirará
H5493

מֵעַל֣
de–sobre

כָּל־
toda–
H3605

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

י כִּ֥
porque

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
falou
H1696

פ
¶

Devorará tambem a morte com victoria, e assim enxugará o Senhor Jehovah as lagrimas de todos os rostos, e 
tirará o opprobrio do seu povo de toda a terra; porque o Senhor o disse.

וְאָמַר9֙
E–dirão
H0559

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

הִנֵּ֨ה
eis
H2009

ינוּ אֱלֹהֵ֥
nosso-Elohim
H0430

זֶה֛
este
H2088

ינוּ קִוִּ֥
esperamos

ל֖וֹ
n'Ele

וְיֽוֹשִׁיעֵנ֑וּ
e–Ele-nos-salvará
H3467

זֶה֤
este
H2088

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ינוּ קִוִּ֣
esperamos

ל֔וֹ
n'Ele

ילָה נָגִ֥
exultaremos
H1523

וְנִשְׂמְחָ֖ה
e–nos-alegraremos
H8055

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
em–Sua-salvação
H3444

E n'aquelle dia se dirá: Eis-que este é o nosso Deus, a quem aguardavamos, e elle nos salvará: este é o Senhor, a 
quem aguardavamos: na sua salvação pois nos gozaremos e alegraremos.

י־10 כִּֽ
Porque–

תָנ֥וּחַ
repousará
H5117

יַד־
mão-de–
H3027

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בָּהָר֣
neste–monte
H2022

הַזֶּ֑ה
este
H2088

וְנָד֤וֹשׁ
e–será-pisado
H1758

מוֹאָב֙
Mo'av
H4124

יו תַּחְתָּ֔
em-seu-lugar
H8478

כְּהִדּ֥וּשׁ
como–pisar-de
H1758

ן מַתְבֵּ֖
palha
H4963

]במי[
(ketiv)
H4325

)בְּמ֥וֹ(
em–
H1119

מַדְמֵנָֽה׃
esterco
H4087

Porque a mão do Senhor descançará n'este monte; mas Moab será trilhado debaixo d'elle, como se trilha a palha 
no monturo.

וּפֵרַ֤ש11ׂ
E–estenderá
H6566

֙ יָדָיו
suas-mãos
H3027

בְּקִרְבּ֔וֹ
em-seu-meio
H7130

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

שׂ יְפָרֵ֥
estende
H6566

הַשֹּׂחֶ֖ה
o–que-nada
H7811

לִשְׂח֑וֹת
para–nadar
H7811

֙ וְהִשְׁפִּיל
e–abaixará
H8213

אֲוָת֔וֹ גַּֽ
seu-orgulho
H1346

עִ֖ם
com

אָרְבּ֥וֹת
habilidades-de
H0698

יו׃ יָדָֽ
suas-mãos
H3027
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E estenderá as suas mãos por entre elles, como as estende o nadador para nadar: e abaterá a sua altivez com as 
ciladas das suas mãos d'elles.

ר12 וּמִבְצַ֞
E–fortaleza-de
H4013

מִשְׂגַּ֣ב
altura-de

יךָ חוֹמֹתֶ֗
teus-muros
H2346

ח הֵשַׁ֥
abaixou
H7817

יל הִשְׁפִּ֛
humilhou
H8213

יעַ הִגִּ֥
fez-chegar
H5060

רֶץ לָאָ֖
a–terra
H0776

עַד־
até–
H5704

ר׃ עָפָֽ
pó
H6083

ס
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E abaixará as altas fortalezas dos teus muros, as abaterá e as derribará em terra até ao pó.
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